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УПАТСТВО ЗА МОНТАЖА
Надворешна тенда за вертикални прозорци VMZ Electro 230

Оригинална ознака на документот: NC 9E1_VMZ Electro 230_23.08.14_UNI_KB3254

Ова упатство е изработено претежно во слики: чекорите на монтажата се прикажани со цртежи, па
цртежите не се менувани и се наоѓаат во оригиналот по преводот. Текстот на оригиналот го сочинуваат
насловот на насловната страница, листата на нумерирани чекори на монтажата (броевите одговараат на
ознаките на цртежите), забелешката за одговорноста на страница 16 и неколку зборови на цртежите,
преведени подолу.

СТРАНИЦА 1 ОД ОРИГИНАЛОТ

ОРИГИНАЛНО УПАТСТВО 2/3
Упатство за монтажа и употреба
VMZ Electro 230

ПРЕВОД НА МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК (НЕОФИЦИЈАЛЕН)
Ова не е оригиналниот документ на производителот. Меродавен е оригиналот, приложен по преводот: fakro-vmz-electro-230-
installation-multi.pdf.

Упатство за монтажа: VMZ Electro 230 (комбинирани водилки)
Неофицијален превод на македонски јазик, Ymalko. Меродавен е оригиналниот документ:
fakro-vmz-electro-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_ELECTRO_230_composite_FAKRO.pdf
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СТРАНИЦА 13 ОД ОРИГИНАЛОТ

Ознаки на цртежите

MAX максимум

СТРАНИЦА 14 ОД ОРИГИНАЛОТ

Ознаки на цртежите

MAX максимум

ПРЕВОД НА МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК (НЕОФИЦИЈАЛЕН)
Ова не е оригиналниот документ на производителот. Меродавен е оригиналот, приложен по преводот: fakro-vmz-electro-230-
installation-multi.pdf.

Упатство за монтажа: VMZ Electro 230 (комбинирани водилки)
Неофицијален превод на македонски јазик, Ymalko. Меродавен е оригиналниот документ:
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СТРАНИЦА 16 ОД ОРИГИНАЛОТ

Пред монтажата задолжително прочитајте го NC9E1 „ORIGINAL
INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual” (оригинално упатство за
монтажа и употреба).

1a Отстранете ги покривните ленти и пластичните водилки од водилките.

1b Поврзете ги страничните водилки со касетата на тендата.

2a Поставете ја тендата во отворот на прозорецот.

2b Проверете дали тендата е правилно монтирана.

3 Прицврстете ја тендата со завртки на прозорецот или на шпалетата.

4a Поставете ги покривните ленти во водилките.

4b Прицврстете ги покривните ленти со завртки.

5a Поставете ги пластичните водилки во страничните водилки.

5b Проверете дали заклучувањето е правилно поставено во водилката.

6a Поставете ги надворешните покривни ленти во водилките.

6b Прицврстете ги покривните ленти со завртки.

7a Приклучете ја тендата на напојувањето.

7b Управувајте со тендата со помош на прекинувач.

8a, 8b, 8c,
8d, 8e, 8f

Доколку е потребно, прилагодете ги крајните положби на тендата.

Производителот и продавачот не сносат никаква одговорност за непочитување
на важечките закони, градежните прописи и безбедносните барања од страна на
корисникот на производот, архитектот, монтерот или сопственикот на објектот.

ПРЕВОД НА МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК (НЕОФИЦИЈАЛЕН)
Ова не е оригиналниот документ на производителот. Меродавен е оригиналот, приложен по преводот: fakro-vmz-electro-230-
installation-multi.pdf.

Упатство за монтажа: VMZ Electro 230 (комбинирани водилки)
Неофицијален превод на македонски јазик, Ymalko. Меродавен е оригиналниот документ:
fakro-vmz-electro-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_ELECTRO_230_composite_FAKRO.pdf
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Неофицијален превод на македонски јазик

Неофицијален превод на македонски јазик, Ymalko. Меродавен е оригиналниот документ:
fakro-vmz-electro-230-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/VMZ_ELECTRO_230_composite_FAKRO.pdf.

Документ: „Упатство за монтажа: VMZ Electro 230 (комбинирани водилки) (MK)“

Овој превод е подготвен од Ymalko како помош при читањето. Не е документ на производителот и не го заменува. Во случај на
каква било разлика или нејаснотија важи оригиналниот документ на производителот.

Страниците 1–3 се преводот; страниците 4–19 се оригиналниот документ на производителот FAKRO, приложен без измени.

Називите на производите, шифрите, стандардите, ознаките на мерните единици и сите бројчени вредности се пренесени точно
како што се отпечатени во оригиналот.

Датум на преводот: 01.10.2026.


